
CEZ MIRRI SR: 1518/2023

Zmluva o dodávke licencií
uzavretá podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov 

(ďalej ako „zmluva“)

medzi

Ministerstvo investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie Slovenskej republiky

Sídlo: Pribinova 4195/25, 811 09 Bratislava- mestská časť Staré Mesto

IČO: 503 492 87

DIČ: 21 2028 7004

IČ DPH: nie je platcom DPH

Štatutárny orgán: Ing. Peter Balík, MA - minister investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie 

Slovenskej republiky

Bankové spojenie: Štátna pokladnica

Číslo účtu (IBAN): SK52 8180 0000 0070 055 7142

SK30 8180 0000 0070 055 7150

(ďalej len „Objednávateľ“)

a

Obchodné meno / Názov: CRIF Slovak Credit Bureau s.r.o

Sídlo: Mlynské nivy 14, 821 09  Bratislava

IČO: 35886013

DIČ: 2021842042

IČ DPH: SK2021842042

Štatutárny orgán: Ing. Ján Budinský, konateľ

Mgr. Petr Kučera, konateľ

Bankové spojenie: UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia,a.s., pobočka 
zahraničnej banky

Číslo účtu (IBAN): SK73 1111 0000 0066 2975 8000

(ďalej len „Poskytovateľ“)

(Objednávateľ a Poskytovateľ ďalej spolu len „zmluvné strany“)

Preambula

Táto zmluva je výsledkom verejného obstarávania na predmet zákazky 
„Prístup do informačného systému na overovanie databáz  podnikateľských subjektov financovania“

zadávanej  Objednávateľom  postupom  podľa  §  117  zákona  č.  343/2015  Z.  z.  o verejnom
obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a uzaviera sa
s Poskytovateľom, ako s úspešným uchádzačom v danom verejnom obstarávaní.

Zmluvné strany berú na vedomie, že predmet zmluvy je financovaný aj z prostriedkov Európskej únie
(ďalej len „EÚ“) na základe Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku (ďalej len
„NFP“) (ďalej len „zmluva o poskytnutí NFP“).
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Čl. I

Predmet zmluvy

(1) Predmetom tejto zmluvy je záväzok Poskytovateľa poskytovať Objednávateľovi služby spôsobom,
v rozsahu  a lehotách  podľa  tejto  zmluvy  a jej  príloh  a záväzok  Objednávateľa  zaplatiť  za  ne
Poskytovateľovi odmenu podľa tejto zmluvy.

Poskytovateľ  za  podmienok  podľa  tejto  zmluvy  poskytne  Objednávateľovi  prenosné  softvérové
licencie/prístupy k informačnému systému právnych a ekonomických informácií (ďalej len „IS“) v
počte: 40  (slovom:  štyridsať)  a to v parametroch podľa Prílohy č.  1 tejto zmluvy pri  zachovaní
licenčných dojednaní súvisiacich s predmetom ochrany autorského práva (ďalej len „služby“). 

Poskytovateľ sa zaväzuje poskytovať služby s plnou technickou podporou po dobu 7 mesiacov odo
dňa účinnosti zmluvy a následne služby bezodplatného prístupu k IS po dobu 24 nasledovných
mesiacov, ktoré začínajú plynúť od 01.01.2024 do 31.12.2025..

Čl. II

Povinnosti a zodpovednosť Poskytovateľa

(1) Poskytovateľ  sa  zaväzuje  poskytovať  služby  Objednávateľovi  riadne  a včas,  s odbornou
starostlivosťou, v rámci predmetu zmluvy špecifikovanom v Čl. I tejto zmluvy a v súlade s ďalšími
zmluvnými podmienkami a všeobecne záväznými právnymi predpismi.

(2) Poskytovateľ  pridelí  Objednávateľovi  užívateľské  prístupy  podľa  tejto  zmluvy  v  požadovanom
rozsahu a počte prístupov podľa Čl. I ods.  tejto zmluvy najneskôr do 15 dní odo dňa nadobudnutia
účinnosti tejto zmluvy. Menný zoznam osôb, ktorým má byť na strane Objednávateľa pridelený
užívateľský prístup oznámi Objednávateľ spôsobom podľa Čl. VII ods. a) zmluvy najneskôr do 5 dní
pred uplynutím lehoty podľa prvej vety tohto bodu. V prípade, ak nedôjde k poskytnutiu menného
zoznamu osôb,  ktorým má byť pridelený užívateľský prístup na strane Objednávateľa v  celom
rozsahu  vo  vyššie  uvedenej  lehote,  môže  Objednávateľ  požiadať  o  pridelenie  zostávajúcich
užívateľských prístupov bez obmedzenia počas platnosti a účinnosti zmluvy, pričom na pridelenie
užívateľského  prístupu  má  Poskytovateľ  5  dňovú  lehotu.  Súčasťou  každého  prideleného
užívateľského prístupu sú nasledovné údaje: 
a) prihlasovacie meno a úvodné prihlasovacie heslo (ak sa generuje), 
b) používateľská príručka k používaniu prideleného používateľského prístupu, 
c) manuál pre prihlásenie sa do znalostnej databázy, 
d) iná súvisiace dokumentácia (ak sa poskytuje). 
Poskytovateľ zároveň zabezpečí pre osoby, ktorým bol pridelený používateľský prístup základné 

používateľské školenie v rozsahu potrebnom pre denné používanie IS databázy a prácu s 

obsahom, ktorý IS databáza poskytuje, v trvaní školenia maximálne 8 hodín.

(3) V prípade, ak Objednávateľ písomne oznámi Poskytovateľovi  nedostatky poskytnutých služieb,
Poskytovateľ sa zaväzuje odstrániť tieto nedostatky v čo možno najkratšom čase, maximálne však
do  troch  kalendárnych  dní  odo  dňa  doručenia  písomného  oznámenia  o  nedostatkoch
poskytnutých služieb.

(4) V  prípade,  ak  by  pokyny  Objednávateľa  boli  v  rozpore  s  príslušnými  všeobecne  záväznými
právnymi  predpismi,  Poskytovateľ  sa  zaväzuje  na  túto  skutočnosť  Objednávateľa  upozorniť  a
vyžiadať si jeho pokyn na ďalší postup vo veci. V prípade, ak napriek upozorneniu Poskytovateľa
Objednávateľ  aj  naďalej  trvá  na  poskytovaní  služieb  požadovaným  spôsobom,  v  rozpore  s
príslušnými právnymi predpismi, je Poskytovateľ oprávnený od tejto zmluvy odstúpiť.

(5) V  prípade,  ak  by  pokyny  Objednávateľa  boli  nevhodné  alebo nevykonateľné,  Poskytovateľ  sa
zaväzuje na túto skutočnosť Objednávateľa upozorniť a vyžiadať si jeho pokyn na ďalší postup vo
veci.  V  prípade,  ak  napriek  upozorneniu  Poskytovateľa  Objednávateľ  aj  naďalej  trvá  na
poskytovaní služieb požadovaným spôsobom, Poskytovateľ nezodpovedá za škodu, ktorá vznikla
poskytovaním služby podľa takéhoto pokynu.



(6) Akékoľvek informácie, dokumenty, podklady alebo iné materiály, ktoré Objednávateľ alebo ním
poverené osoby poskytli Poskytovateľovi v súvislosti s poskytovaním služieb podľa tejto zmluvy,
zostávajú majetkom Objednávateľa alebo osoby, ktorá ich poskytla. Poskytovateľ je oprávnený ich
použiť pre účely plnenia svojich povinností podľa tejto zmluvy, a na tento účel ich používať po
dobu, po ktorú bude mať voči Objednávateľovi povinnosti na základe tejto zmluvy. 

(7) Zmluvné  strany  sa  výslovne  dohodli,  že  Poskytovateľ  nie  je  oprávnený bez  predchádzajúceho
písomného  súhlasu  Objednávateľa  postúpiť  na  tretiu  osobou  a  ani  založiť  akékoľvek  svoje
pohľadávky vzniknuté na základe alebo v súvislosti s touto zmluvou alebo plnením záväzkov podľa
tejto zmluvy. 

(8) Poskytovateľ  vyhlasuje,  že  služby  poskytované  na  základe  zmluvy  Objednávateľovi  a plnenia
súvisiace s poskytovaním služieb, nemajú žiadne právne vady a nie sú zaťažené žiadnymi právami
tretích osôb. Poskytovateľ zodpovedá voči tretím osobám za prípadné porušenie ich práva, ak sa
vyhlásenie podľa predchádzajúcej vety ukáže byť nepravdivé. 

(9) Poskytovateľ zodpovedá za vady poskytovaných služieb, ak poskytnutá služba nemá vlastnosti,
ktoré si so súhlasom Poskytovateľa Objednávateľ vymienil. 

(10) Poskytovateľ sa zaväzuje, že všetky jeho plnenia podľa tejto zmluvy budú v  súlade s príslušnými
všeobecne záväznými  právnymi  predpismi,  s požiadavkou nakladania  s najmä,  ale  nie  výlučne,
finančnými  prostriedkami  štátu,  s požiadavkou  ochrany  všeobecných  záujmov  Slovenskej
republiky a Európskej únie a s požiadavkou neporušovať žiadne medzinárodné záväzky Slovenskej
republiky.

(11) Poskytovateľ sa zaväzuje spolupracovať s Objednávateľom počas poskytovanie služieb a vyvinúť
maximálne  úsilie  a súčinnosť  z jeho  strany  tak,  aby  boli  služby  poskytované  v súlade  s touto
zmluvou.

(12) Poskytovateľ sa zaväzuje strpieť výkon kontroly/auditu súvisiaceho s poskytovaním služieb podľa
tejto  zmluvy  oprávnenými  osobami  kedykoľvek  počas  platnosti  a  účinnosti  Rozhodnutia  o
schválení  žiadosti o poskytnutí nenávratného finančného príspevku alebo Zmluvy o poskytnutí
nenávratného  finančného  príspevku  medzi  príslušným  riadiacim  alebo  sprostredkovateľským
orgánom a  Objednávateľom. Zhotoviteľ sa zároveň zaväzuje poskytnúť všetku potrebnú súčinnosť
oprávneným  osobám,  ktorými  sú  najmä:  príslušný  riadiaci  alebo  sprostredkovateľský  orgán,
Najvyšší  kontrolný úrad Slovenskej  republiky,  Úrad vládneho auditu,  Certifikačný orgán a nimi
poverené osoby, Orgán auditu, jeho spolupracujúce orgány a nimi poverené osoby, splnomocnení
zástupcovia Európskej komisie a Európskeho dvora audítorov, osoby prizvané orgánmi uvedenými
v tomto odseku,  resp.  oprávnené osoby na výkon kontroly  alebo auditu v  zmysle príslušných
právnych predpisov, najmä zákona č.  292/2014 Z.  z.  o  príspevku poskytovanom z európskych
štrukturálnych a investičných fondov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších
predpisov  a  zákona  č.  357/2015  Z.  z.  o  finančnej  kontrole  a  audite  a  o  zmene  a  doplnení
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a príslušnej zmluvy o poskytnutí NFP a jej príloh.

Čl. III

Povinnosti a zodpovednosť Objednávateľa

(1) Objednávateľ sa zaväzuje odovzdať Poskytovateľovi nevyhnutne potrebnú dokumentáciu a/alebo
informácie  týkajúce  sa  skutočností  súvisiacich  s  plnením  predmetu  tejto  zmluvy,  a/alebo
dokumentáciu a/alebo informácie, ktoré sú potrebné za účelom riadneho poskytovania služieb,
prípadne  mu  takúto  dokumentáciu  a/alebo  informácie  na  jeho  požiadanie  bez  zbytočného
odkladu zabezpečiť.



Čl. IV

Cena a platobné podmienky

(1) Objednávateľ je povinný zaplatiť Poskytovateľovi za poskytovanie služieb na základe tejto zmluvy
cenu dojednanú v zmysle zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov v celkovej
sume 33 200,-  eur bez DPH, teda 39 840,- eur s DPH (ďalej len „cena“).

(2) Cena  zahŕňa  všetky  náklady  Poskytovateľa  spojené  s poskytovaním  služieb  a je  konečná
a nemenná.

(3) Cena  za  služby  bude  fakturovaná  jednorazovo  na  základe  faktúry  doručenej  Poskytovateľom
Objednávateľovi  v lehote 30 kalendárnych dní  odo dňa účinnosti tejto zmluvy, a to s lehotou
splatnosti 60 kalendárnych dní odo dňa riadneho doručenia faktúry. 

(4) Faktúra musí obsahovať náležitosti všeobecne záväzných právnych predpisov, najmä podľa zákona
č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov a zákona č. 431/2002 Z. z.

o účtovníctve v znení neskorších predpisov. Vystavená faktúra musí  obsahovať číslo a predmet
zmluvy.  Poskytovateľ doručí faktúru Objednávateľovi elektronicky prostredníctvom ústredného
portálu  verejnej  správy  alebo  prostredníctvom  e-mailu  na  e-mailovú  adresu
fakturacia@mirri.gov.sk.  Neoddeliteľnou súčasťou faktúry  vystavenej  Poskytovateľom musí  byť

Objednávateľom podpísané potvrdenie o prebratí užívateľských prístupov. V prípade, ak faktúra
nebude spĺňať všetky záväzné náležitosti alebo v nej budú uvedené nesprávne údaje,  alebo jej
súčasťou  nebude  podpísané  potvrdenie  o prebratí  užívateľských  prístupov oprávnenou  osobou

Objednávateľa, je Objednávateľ oprávnený vrátiť faktúru na dopracovanie, resp. opravu. Nová
60 dňová lehota splatnosti začína plynúť  momentom doručenia opravenej  alebo doplnenej
faktúry Objednávateľovi.

(5) Platbu vykoná Objednávateľ na základe riadne vystavenej faktúry na bankový účet Poskytovateľa
uvedený v záhlaví tejto zmluvy, a to v lehote 60 (šesťdesiat) dní odo dňa jej riadneho doručenia
Objednávateľovi podľa predchádzajúceho odseku.

(6) Pre  účely  tejto  zmluvy  sa  za  dátum úhrady  faktúry  zo  strany  Objednávateľa  považuje  dátum
odpísania platenej sumy z účtu Objednávateľa.   

(7) Zmluvné strany sa  dohodli,  že  na  vykonanie  služieb Objednávateľ  neposkytne Poskytovateľovi
žiadny preddavok.   

Čl. V

Dôverné informácie, zachovávanie mlčanlivosti a ochrana osobných údajov

(1) Zmluvné strany sú povinné zachovávať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach a informáciách, o
ktorých sa dozvedeli pri plnení predmetu zmluvy a o získaných dôverných informáciách spôsobom
obvyklým pre utajovanie takýchto informácií, ak nie je výslovne dohodnuté inak. Poskytovateľ je
povinný  všetky  osoby,  ktoré  sa  podieľajú  na  jeho  činnosti  spojenej  s  poskytovaním  služieb
Objednávateľovi, poučiť o rozsahu ich zmluvnej i zákonnej povinnosti zachovávať mlčanlivosť a
možných následkoch ich porušenia. 

(2) Za  dôverné  informácie  sa  považujú  všetky  a  akékoľvek  údaje,  dáta,  podklady,  poznatky,
dokumenty alebo akékoľvek iné informácie, bez ohľadu na formu ich zachytenia
a) ktoré  sa  týkajú  zmluvnej  strany,  najmä informácie  o  jej  činnosti,  štruktúre,  hospodárskych

výsledkoch, všetky zmluvy, finančné, štatistické a účtovné informácie, informácie o jej majetku,
aktívach a pasívach, pohľadávkach a záväzkoch, informácie o jej technickom a programovom
vybavení, know-how, hodnotiace štúdie a správy, stratégie a plány, interné predpisy, smernice,
informácie týkajúce sa predmetov chránených právom priemyselného alebo iného duševného
vlastníctva a všetky ďalšie informácie o zmluvnej strane;

b) pre ktoré je stanovený všeobecne záväznými právnymi predpismi osobitný režim nakladania
(najmä  obchodné  tajomstvo,  bankové  tajomstvo,  daňové  tajomstvo,  telekomunikačné
tajomstvo, osobné údaje, utajované skutočnosti) 
(ďalej len „dôverné informácie“).



(3) Dôverné informácie poskytnuté, odovzdané, oznámené, sprístupnené a/alebo akýmkoľvek iným
spôsobom získané  jednou zmluvnou stranou od druhej  zmluvnej  strany na  základe  a/alebo v
akejkoľvek súvislosti so zmluvou môžu byť použité výhradne na účely plnenia predmetu zmluvy a v
súlade  so  všeobecne  záväznými  právnymi  predpismi,  ktoré  upravujú  nakladanie  s  takýmito
údajmi.  Zmluvné  strany  sa  zaväzujú  dôverné informácie  ako  aj  všetky  informácie  poskytnuté,
odovzdané,  oznámené,  sprístupnené  a/alebo  akýmkoľvek  iným  spôsobom  získané  zmluvnými
stranami  na  základe  zmluvy  a/alebo  v  akejkoľvek  súvislosti  so  zmluvou  udržiavať  v  tajnosti,
zachovávať  o  nich  mlčanlivosť  a  chrániť  ich  pred  zneužitím,  poškodením,  zničením,
znehodnotením, stratou a odcudzením. Zmluvná strana nie je oprávnená bez predchádzajúceho
písomného súhlasu druhej  zmluvnej  strany dôverné informácie  poskytnúť,  odovzdať,  oznámiť,
sprístupniť,  zverejniť,  publikovať,  rozširovať,  vyzradiť  ani  použiť  inak  než  na  účely  plnenia
predmetu zmluvy,  a  to  ani  po ukončení  platnosti a  účinnosti zmluvy,  s  výnimkou prípadu ich
poskytnutia,  odovzdania,  oznámenia  alebo  sprístupnenia  v  súlade  so  všeobecne  záväznými
právnymi predpismi.

(4) Povinnosť zmluvných strán zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách sa nevzťahuje na
informácie, ktoré
a) boli zverejnené už pred podpisom zmluvy, čo musí byť preukázateľné na základe poskytnutých

podkladov, ktoré túto skutočnosť dokazujú;
b) sa stanú všeobecne a verejne dostupné po podpise zmluvy z  iného dôvodu,  ako z dôvodu

porušenia  povinností  podľa  zmluvy,  čo  musí  byť  preukázateľné  na  základe  poskytnutých
podkladov, ktoré túto skutočnosť dokazujú;

c) majú  byť  sprístupnené  na  základe  povinnosti  stanovenej  zákonom  alebo  rozhodnutím
oprávneného orgánu verejnej moci,

d) boli vyvinuté zmluvnou stranou nezávisle na informáciách získaných od druhej zmluvnej strany,
získané zmluvnou stranou od tretej strany, ktorá ich legitímne získala alebo vyvinula, a ktorá
nemá žiadnu povinnosť, ktorá by obmedzovala ich zverejňovanie.

(5) Povinnosť  mlčanlivosti  Poskytovateľa  a  osôb,  ktoré  sa  podieľajú  na  jeho  činnosti  spojenej  s
poskytovaním služieb Objednávateľovi, trvá aj po skončení zmluvného vzťahu založeného touto
zmluvou.

(6) V čase uzatvorenia tejto zmluvy zmluvné strany nepredpokladajú v súvislosti s plnením predmetu
tejto zmluvy spracúvanie osobných údajov Poskytovateľom v mene Objednávateľa. V prípade, ak
kedykoľvek v priebehu plnenia predmetu tejto zmluvy bude potrebné, aby Poskytovateľ spracúval
osobné údaje ako sprostredkovateľ v mene Objednávateľa ako prevádzkovateľa, Zmluvné strany
sa zaväzujú pred začatím spracúvania osobných údajov uzatvoriť zmluvu o poverení spracúvaním
osobných údajov.

Čl. VI

Sankcie a zodpovednosť za škodu

(1) V prípade porušenia povinností Poskytovateľa spôsobujúcich omeškanie s poskytovaním služieb
riadne a včas, vzniká Objednávateľovi nárok na zmluvnú pokutu vo výške 0,2 % z ceny za každý aj
začatý deň omeškania a za každý prípad porušenia povinnosti.

(2) V  prípade  omeškania  Objednávateľa  s  úhradou  faktúry  v  termíne  splatnosti  je  Poskytovateľ
oprávnený uplatniť voči Objednávateľovi úrok z omeškania z ceny alebo jej časti v sadzbe podľa
zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný
zákonník“)  v  spojení  s  §  1  nariadenia  vlády  Slovenskej  republiky  č.  21/2013  Z.  z.,  ktorým sa
vykonávajú niektoré ustanovenia Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov.

(3) Ak Poskytovateľ poruší akúkoľvek z povinností podľa  Čl. V zmluvy, Objednávateľovi vzniká nárok
na zmluvnú pokutu vo výške 10% z ceny za každé jedno porušenie povinnosti.

(4) Zaplatením akejkoľvek zmluvnej pokuty  podľa  tejto zmluvy nie  je  dotknutý nárok na náhradu
škody, ktorá vznikla Objednávateľovi.

(5) Poskytovateľ  zodpovedá  Objednávateľovi  v celom rozsahu  za  škodu,  ktorá  vznikne  porušením
povinnosti  Poskytovateľa  v príčinnej  súvislosti  s plnením  tejto  zmluvy.  Rovnako  Poskytovateľ



zodpovedá Objednávateľovi za škodu, ktorá vznikne Objednávateľovi, ak služby neboli poskytnuté
riadne, včas alebo vykazovali vady.

Čl. VII

Komunikácia

(1) Vo všetkých veciach tejto zmluvy vrátane technických otázok a otázok súčinnosti pri vykonávaní
predmetu zmluvy sú kontaktnými osobami
a) za Objednávateľa: Mgr.  Ingrid  Pavlíčková;  e-mail:  ingrid.pavlickova@mirri.gov.sk;

telefónne číslo: 02/20928803;
b) za Poskytovateľa:

Ing. Viera Bakošová; e-mail: v.bakosova@crif.com; telefónne číslo: 0905 624 570.
   Ing. Martin Vagaský, e-mail: m.vagasky@crif.com, telefónne číslo: 0905 493 805

(2) Zmluvné strany sa dohodli, že všetky písomnosti doručované v súvislosti s touto zmluvou druhej
zmluvnej strane sa považujú za doručené druhej zmluvnej strane, ak táto zmluva neurčuje inak, 
a) v  prípade  doručovania  prostredníctvom  elektronickej  pošty  (e-mail)  dňom  jej  odoslania,

pričom je potrebné preukázať doručenie elektronickej pošty (e-mailu) potvrdením o odoslaní
e-mailu a potvrdením o prečítaní  správy, pričom za spätný potvrdzujúci  e-mail  príjemcu sa
nepovažuje správa automaticky vygenerovaná systémom,

b) v  prípade  doručovania  prostredníctvom  pošty,  kuriérom  alebo  v  prípade  osobného
doručovania, doručením písomnosti druhej zmluvnej strane s tým, že v prípade doručovania
prostredníctvom  pošty  musí  byť  písomnosť  zaslaná  doporučene  s  doručenkou  na  adresu
uvedenú v záhlaví tejto zmluvy alebo

c) v prípade  doručovania  prostredníctvom  ústredného  portálu  verejnej  správy  doručením
systémovej správy o doručení písomnosti.

(3) Písomnosť zasielaná druhej zmluvnej strane v listinnej podobe sa považuje za doručenú, ak dôjde
do dispozície druhej zmluvnej strany na adrese uvedenej v záhlaví tejto zmluvy, a to aj v prípade,
ak adresát písomnosť neprevzal, pričom za deň doručenia písomnosti sa považuje deň, v ktorý
došlo k
a) bezdôvodnému  odopretiu  prijatia  písomnosti,  v  prípade  odopretia  prevziať  písomnosť

doručovanú poštou alebo osobným doručením, 
b) vráteniu písomnosti odosielateľovi, v prípade vrátenia zásielky späť.

(4) V prípade zmeny názvu, sídla, korešpondenčnej adresy, e-mailových adries, štatutárnych orgánov
oprávnených zástupcov, bankového spojenia a čísla  účtu, zmluvná strana, ktorej  sa niektorá z
týchto zmien týka, písomne oznámi druhej zmluvnej strane túto skutočnosť, a to bez zbytočného
odkladu.  Pre  vylúčenie  pochybností,  zmluvné  strany  sa  dohodli,  že  v prípade  zmeny  podľa
predchádzajúcej vety nie je potrebné uzavierať dodatok k tejto zmluve a zmena je účinná odo dňa
doručenia oznámenia podľa predchádzajúcej vety. 

Čl. VIII

Doba trvania a zánik zmluvy

(1)  Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to do 31.12.2025, s výnimkou tých ustanovení tejto zmluvy,
z ktorých povahy vyplýva, že majú účinky aj po zániku zmluvy. 

(2) Pred uplynutím doby trvania zmluvy táto zmluva zaniká aj 
a) písomnou dohodou, 
b) písomnou výpoveďou,
c) písomným odstúpením od zmluvy, pričom každá zo zmluvných strán je oprávnená odstúpiť od

tejto zmluvy pri podstatnom porušení zmluvnej povinnosti druhou zmluvnou stranou alebo v
prípadoch ustanovených v tejto zmluve, alebo vo všeobecne záväzných právnych predpisoch.

(3) Objednávateľ  je  oprávnený  odstúpiť  od  tejto  zmluvy,  ak  Poskytovateľ  poruší  svoje  povinnosti
podľa  tejto  zmluvy  podstatným  spôsobom,  pričom  porušením  povinností  Poskytovateľa
podstatným spôsobom sa rozumie 
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a) neodôvodnené nedodržanie pokynov Objednávateľa, za predpokladu, že dotknutý pokyn má
podstatný význam pre realizáciu tejto zmluvy, 

b) opakované neodôvodnené neposkytnutie informácií požadovaných Objednávateľom, 
c) skutočnosť,  ak  služby  neposkytne  Objednávateľovi  riadne  a  včas  podľa  podmienok

dohodnutých v zmluve, 
d) fakturovanie vyššej ceny za poskytnuté služby ako je dohodnutá, 
e) nedodržanie záväzku Poskytovateľa poskytnúť služby dohodnutým spôsobom, v dohodnutom

množstve, kvalite,  mieste alebo
f) prípad akéhokoľvek iného porušenia povinností Poskytovateľa podľa tejto zmluvy. 

(4) Poskytovateľ  je  oprávnený odstúpiť  od tejto  zmluvy,  ak  Objednávateľ  poruší  svoje  povinnosti
podľa  tejto  zmluvy  podstatným  spôsobom,  pričom  porušením  povinností  Objednávateľa
podstatným  spôsobom  sa  rozumie  neposkytnutie  nevyhnutne  potrebnej  súčinnosti
Objednávateľom pri poskytovaní služby alebo omeškanie s platením ceny za poskytnuté služby
o viac ako dva mesiace.

(5) Zmluvné strany sa dohodli, že pri odstúpení od zmluvy vylučujú aplikáciu ustanovenia § 351 ods. 2
Obchodného zákonníka, teda nevracajú si skôr poskytnuté plnenia.

(6) Písomnú  výpoveď  zo  zmluvy  môže  dať  každá  zo  zmluvných  strán  aj  bez  uvedenia  dôvodu.
Výpovedná  doba  je  trojmesačná  a začína  plynúť  prvým  dňom  kalendárneho  mesiaca
nasledujúcom po dni doručenia výpovede druhej zmluvnej strane.

Čl. IX

Súčinnosť zmluvných strán

(1) Za účelom včasného a riadneho plnenia práv a povinností sa zmluvné strany zaväzujú k vzájomnej
informačnej  povinnosti  o skutočnostiach,  ktoré  môžu  mať  vplyv  na  plnenie  predmetu  tejto
zmluvy,  najmä  o  právnych  skutočnostiach  spôsobujúcich  vznik,  zmenu  alebo  zánik  práv  a
povinností.

(2) Za účelom včasného a riadneho plnenia práv a povinností podľa tejto zmluvy sú si zmluvné strany
povinné poskytnúť súčinnosť v rozsahu, ktorú možno od druhej strany spravodlivo požadovať.

(3) V  prípade,  ak  sa  Poskytovateľ  zapisuje  do  registra  partnerov  verejného  sektora  (ďalej  len
„register“) podľa zákona č. 315/2016 Z. z. o registri  partnerov verejného sektora a o zmene a
doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, Poskytovateľ sa zaväzuje, že bude v
registri  zapísaný  počas  celej  doby  trvania  zmluvy.  Porušenie  tejto  povinnosti  sa  považuje  za
podstatné porušenie tejto zmluvy a je dôvodom, ktorý oprávňuje Objednávateľa na odstúpenie od
zmluvy.  Pokiaľ  nebude  počas  trvania  zmluvy  Poskytovateľ   zapísaný   do   registra,   nie   je
Objednávateľ v omeškaní  s úhradou faktúry. Trvanie zápisu v registri je Poskytovateľ kedykoľvek
počas trvania zmluvného vzťahu na vyžiadanie preukázať Objednávateľovi.

Čl. X

Protikorupčná doložka

(1) Zmluvné  strany  sa  pri  plnení  zmluvy  zaväzujú  striktne  dodržiavať  platné  právne  predpisy
zakazujúce  podplácanie  verejných  činiteľov  a  súkromných  osôb,  protiprávne  ovplyvňovanie
verejných činiteľov, pranie špinavých peňazí a zaväzujú sa zaviesť a vykonávať všetky nevyhnutné
a vhodné postupy a opatrenia vedúce k zabráneniu korupcie.

(2) Poskytovateľ  vyhlasuje,  že  podľa  jeho  vedomostí  žiaden  z  jeho  predstaviteľov,  zástupcov,
zamestnancov,  alebo iných osôb konajúcich v  jeho  mene pri  poskytovaní  plnenia  podľa  tejto
zmluvy pre  Objednávateľa alebo v jeho mene na základe tejto zmluvy,  neponúka ani  nebude
priamo alebo nepriamo ponúkať, dávať, poskytovať, vyžadovať ani prijímať finančné prostriedky
alebo  akékoľvek  iné  oceniteľné  hodnoty,  alebo  poskytovať  akékoľvek  výhody,  dary,  alebo
pohostenia osobe, spoločnosti alebo organizácii alebo zamestnancovi, politickej strane či hnutiu,
kandidátovi  na  politickú  nomináciu,  osobe,  ktorá  pôsobí  v  zákonodarnom,  správnom  alebo
súdnom  orgáne  akéhokoľvek  druhu,  alebo  v  medzinárodnej  verejnej  organizácii  za  účelom



ovplyvňovať  konanie  takejto  osoby v jej  funkcii,  s  využitím odmeňovania,  alebo navádzania  k
nekorektnému výkonu príslušnej funkcie alebo činnosti akoukoľvek osobou, za účelom získania
alebo udržania výhody pri plnení tejto zmluvy v prospech Poskytovateľa.

(3) V súvislosti s uzavretím a plnením záväzkov na základe tejto zmluvy sa Poskytovateľ zaväzuje, že
a) každá osoba konajúca v jeho mene sa zdrží  akejkoľvek činnosti, ktorá má povahu korupcie

alebo korupčného správania, alebo poskytovania darov ktorémukoľvek zamestnancovi alebo
štatutárnemu zástupcovi Objednávateľa alebo im spriazneným alebo blízkym osobám, alebo
osobe konajúcej v mene Objednávateľa, s cieľom urýchliť bežné činnosti Objednávateľa alebo
dojednať výhody pre seba alebo inú osobu, ktorá sa podieľa na uzavretí alebo realizácii tejto
zmluvy,

b) v prípade dôvodného podozrenia,  že ktorákoľvek fyzická alebo právnická osoba konajúca v
jeho mene sa  priamo alebo cez  sprostredkovateľa  podieľala  na  korupcii  alebo korupčnom
správaní alebo inej protizákonnej činnosti v súvislosti s uzavretím alebo plnením tejto zmluvy
alebo prisľúbila, ponúkla alebo poskytla dar alebo inú nenáležitú výhodu, v očakávaní výhody
pri  získavaní,  zachovávaní  či  realizácii  zmluvných  vzťahov  s  Objednávateľom,  Poskytovateľ
bezodkladne  oznámi  túto  skutočnosť  príslušnému  orgánu,  alebo  v  prípade  pochybnosti  o
okolnostiach takéhoto dôvodného podozrenia túto skutočnosť oznámi na e-mailovú adresu
protikorupcii@mirri.gov.sk,

c) v  prípade,  keď  ho  Objednávateľ  upozorní,  že  má  dôvodné  podozrenie  o  porušení
ktoréhokoľvek ustanovenia tohto článku zmluvy, je Poskytovateľ povinný poskytnúť potrebnú
súčinnosť pri objasňovaní podozrenia, vrátane všetkých potrebných dokumentov. 
Objednávateľ môže prijať potrebné opatrenia na ochranu svojho dobrého mena. 

Neposkytnutie súčinnosti na odstránenie tohto dôvodného podozrenia sa považuje za 

podstatné porušenie tejto zmluvy a je dôvodom na odstúpenie od tejto zmluvy. Zároveň 

akékoľvek preukázané korupčné správanie zo strany Poskytovateľa alebo porušenie povinností 

podľa Protikorupčnej doložky v zmysle tohto článku zmluvy sa považuje za podstatné 

porušenie tejto zmluvy.

d) v prípade, keď sa preukáže, že Poskytovateľ sa priamo alebo cez sprostredkovateľa podieľal na
korupcii alebo inej protizákonnej činnosti v súvislosti s uzavretím alebo plnením tejto zmluvy,
Objednávateľ je oprávnený aj bez predchádzajúceho upozornenia odstúpiť od tejto zmluvy s
okamžitou platnosťou bez toho, aby Poskytovateľovi vznikol akýkoľvek nárok zo zodpovednosti
za odstúpenie  Objednávateľa  od  tejto  zmluvy,  ak  nebolo dohodnuté inak.  Poskytovateľ  sa
zaväzuje, že ak sa preukáže jeho porušenie ustanovení tohto článku, odškodní Objednávateľa v
maximálnom  možnom  rozsahu  alebo  nahradí  náklady  vzniknuté  v  súvislosti  s  porušením
protikorupčnej doložky podľa tohto článku.

(4) Poskytovateľ podpisom tejto zmluvy prehlasuje, že bol oboznámený s Protikorupčnou politikou
MIRRI zverejnenou na  https://www.mirri.gov.sk/ministerstvo/prevencia-korupcie/protikorupcna-
politika/index.html , jej obsahu porozumel a zaväzuje sa ju rešpektovať.

(5) Poskytovateľovi  podpisom tejto  zmluvy prehlasuje,  že  nie  je  v  konflikte  záujmov vo  vzťahu k
zamestnancom MIRRI, ktorí by mohli ovplyvniť realizáciu predmetu tejto zmluvy.

(6) Na účely tohto článku zmluvy sa
a) korupciou rozumie  ponúkanie,  sľubovanie,  poskytnutie,  prijatie  alebo  požadovanie

neoprávnenej  výhody  akejkoľvek  majetkovej  alebo  nemajetkovej  hodnoty,  konania  alebo
zdržanie  sa  konania,  priamo  alebo  cez  sprostredkovateľa,  v  súvislosti  s  obstarávaním  veci
všeobecného záujmu alebo v rozpore s platnými právnymi predpismi,  ako aj  úplatok alebo
odmena pre osobu za to, aby konala alebo sa zdržala konania v súvislosti s plnením svojich
povinností, výkonom právomocí, povolania alebo funkcie. Pod pojmom korupcia sa rozumie aj
zneužitie moci alebo postavenia vo vlastný prospech alebo v prospech iných osôb;

b) korupčným  správaním rozumie  konanie  poškodzujúce  verejný  záujem,  najmä  zneužívanie
moci,  právomoci,  vplyvu  či  postavenia,  navádzanie  na  takéto  zneužitie,  klientelizmus,
rodinkárstvo,  protekcionárstvo,  vydieranie,  uprednostňovanie  osobného  záujmu  pred
verejným záujmom pri plnení služobných alebo pracovných úloh, poskytovanie a prijímanie
nenáležitých výhod bez oprávneného nároku na poskytnutie protislužby (tzv. prikrmovanie),

https://www.mirri.gov.sk/ministerstvo/prevencia-korupcie/protikorupcna-politika/index.html
https://www.mirri.gov.sk/ministerstvo/prevencia-korupcie/protikorupcna-politika/index.html
mailto:protikorupcii@mirri.gov.sk


sprenevera  verejných  zdrojov,  prejavy,  o  ktorých  je  možné  odôvodnene  predpokladať,  že
osoba dáva najavo svoj úmysel byť účastníkom korupčného vzťahu;

c) spriaznenou  osobou rozumie  blízka  osoba  podľa  §  116  zákona  č.  40/1964  Zb.  Občiansky
zákonník  v  znení  neskorších  predpisov  (ďalej  len  „Občiansky  zákonník“);  príslušník  určitej
politickej strany, ktorej je alebo bol zamestnanec členom; fyzická osoba, právnická osoba a ich
združenie, s ktorým zamestnanec udržiava alebo udržiaval obchodné styky, alebo ktorého je
alebo  bol  členom;  právnická  osoba,  v  ktorej  má  zamestnanec  priamo  alebo  nepriamo
majetkovú  účasť  alebo osobné  prepojenie  prostredníctvom blízkych  osôb;  fyzická  osoba  a
právnická  osoba,  z  ktorej  činnosti  má  zamestnanec  prospech;  alebo  iná  osoba,  ktorú
zamestnanec  pozná  na  základe  predchádzajúcich  profesijných  alebo  iných  vzťahov  a  tieto
vzťahy medzi zamestnancom a dotknutou osobou vzbudzujú oprávnené obavy o nestrannosť
zamestnanca;

d) dôvodným podozrením rozumie začatie trestného stíhania podľa § 199 zákona č. 301/2005 Z. z.
Trestný  poriadok  v  znení  neskorších  predpisov  alebo  podľa  §  23 zákona  č.  91/2016 Z.  z.  o
trestnej  zodpovednosti právnických osôb a  o zmene a doplnení  niektorých zákonov v  znení
neskorších predpisov;

e) preukázaním sa rozumie právoplatné rozhodnutie príslušného orgánu v merite veci; 
f)  konfliktom záujmov sa rozumie konflikt medzi verejnou funkciou a súkromnými záujmami 

verejného činiteľa, keď má verejný činiteľ súkromné záujmy, ktoré by mohli nepatrične ovplyvniť

vykonávanie jeho služobných úloh a povinností. Je ním tiež situácia, v ktorej jednotlivec alebo 

subjekt, pre ktorý pracuje, je konfrontovaný s výberom medzi povinnosťami a požiadavkami 

svojho postavenia a vlastnými súkromnými záujmami; 

g) verejným záujmom sa rozumie záujem, ktorý prináša majetkový alebo iný prospech všetkým 

občanom alebo mnohým občanom. Naproti tomu osobným záujmom rozumieme záujem, ktorý 

prináša majetkový alebo iný prospech v prospech toho, kto má právomoc, alebo jemu blízkym 

osobám;  

h) vo všeobecnej definícii pod blízkymi osobami rozumieme nielen osoby blízke podľa občianskeho 

zákonníka, ale aj iné osoby, ktoré majú širší vzťah ako príbuzenský;  

i) konfliktom záujmov sa rozumie aj situácia, v ktorej by obchodné, finančné, rodinné, politické 

alebo osobné záujmy mohli ovplyvniť názor osôb vykonávajúcich svoje povinnosti pre 

organizáciu.

Čl. XI

Záverečné ustanovenia

(1) Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom
nasledujúcim  po  dni  jej  zverejnenia  v Centrálnom  registri  zmlúv  vedenom  Úradom  vlády
Slovenskej republiky.

(2) Táto  zmluva  je  vyhotovená  v štyroch  (4)  rovnopisoch,  z čoho  tri  (3)  vyhotovenia  dostane
Objednávateľ a Poskytovateľ jedno (1) vyhotovenie, všetky s platnosťou originálu. 

(3) Vo veciach neupravených touto zmluvou sa zmluvný vzťah spravuje príslušnými ustanoveniami
Obchodného  zákonníka,  Občianskeho  zákonníka  a  ďalších  súvisiacich  všeobecne  záväzných
právnych predpisov. Ak takýchto ustanovení niet, použijú sa ustanovenia im svojou povahou a
obsahom najbližšie. Ak niet ani tých, použijú sa základné princípy súkromného práva za cieľom
naplnenia účelu tejto zmluvy.

(4) Zmluvné strany sa dohodli, že akékoľvek zmeny a doplnenia tejto zmluvy je možné vykonávať iba
formou písomného a očíslovaného dodatku.

(5) Ak  niektoré  ustanovenia  tejto  zmluvy  nie  sú  celkom alebo sčasti účinné  alebo neskôr  stratia
účinnosť, nie je tým dotknutá platnosť ostatných ustanovení. Namiesto neúčinných ustanovení sa



použije v súlade s odsekom (3) tohto článku právna úprava, ktorá sa čo najviac približuje zmyslu a
účelu tejto zmluvy a následne v danej veci zmluvné strany čo najskôr uzatvoria písomný dodatok
podľa odseku (4).

(6) Akúkoľvek zmenu uvedených identifikačných údajov alebo kontaktných údajov je zmluvná strana
povinná bezodkladne oznámiť druhej zmluvnej strane.

(7) Zmluvné strany prehlasujú,  že  ich  prejavy vôle byť viazaní  touto zmluvou sú slobodné,  jasné,
určité a zrozumiteľné. Zmluvná voľnosť oboch zmluvných strán nie je ničím obmedzená a zmluvu
nepodpisujú v tiesni, v omyle, a ani za nápadne nevýhodných podmienok.

(8) Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto zmluvu riadne prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak toho,
že obsah tejto zmluvy zodpovedá ich skutočnej a slobodnej vôli, ju vlastnoručne podpísali.

(9) Neoddeliteľnou súčasťou zmluvy sú
a) Príloha č. 1 – „Opis predmetu zákazky“,
b) Príloha č. 2 – „Cenová kalkulácia dodávky licencií ako výsledok VO“.

V Bratislave, dňa .............................. V Bratislave, dňa ................................

_____________________________________ _____________________________________
Objednávateľ Poskytovateľ

Ministerstvo investícií, regionálneho rozvoja CRIF Slovak Credit Bureau s.r.o
a informatizácie Slovenskej republiky Ing. Ján Budinský, konateľ

Ing. Peter Balík, MA Ing. Petr Kučera, konateľ
minister investícií, regionálneho rozvoja

a informatizácie Slovenskej republiky



Príloha č. 1 – Opis predmetu zákazky

Príloha č. 1 Podrobný opis predmetu zákazky

Požiadavka na IS – licencie/prístupy v rámci MIRRI na poskytovateľa: spolu prenosných 40
prístupov/licencií.

Poskytovateľ  sa  zaväzuje  poskytovať  prenosné  softvérové  licencie/prístupy  s  plnou
technickou  podporou  po  dobu  7  mesiacov  odo  dňa  účinnosti  zmluvy  a následne  služby
bezodplatného prístupu k IS prostredníctvom prenosných softvérových licencií/prístupov po
dobu 24 nasledovných mesiacov, ktoré začínajú plynúť od 01.01.2024 do 31.12.2025.

Od navrhovaného riešenia požadujeme, aby prostredníctvom viacerých informačných zdrojov
boli používateľsky prispôsobené na  vyhľadávanie podľa nižšie uvedených požiadaviek:

- obchodné meno a sídlo  
- IČO, DIČ, IČ DPH, zápis v     obchodnom registri  
- právnická osoba  
- fyzická osoba  

Poskytnutie aktuálnych dát o     podnikateľských subjektoch v     rozsahu sprístupnenia:  

- registračné, právne platné údaje o     podnikateľských subjektoch (dátum registrácie, IČO,  
DIČ, IČ DPH, právna forma)

- informácia o     registrovanom bankovom účte na účely DPH  
- mená  osôb  vystupujúcich  v     podnikateľskom  subjekte  s     identifikáciou  možného  

prepojenia na iné podnikateľské subjekty
- prepojené osoby a     informácia o     konaní v     mene subjektu  
- korešpondenčná adresa, telefonický kontakt, e-mailový kontakt, prípadne webové sídlo  
- informácia o     počte zamestnancov podľa účtovnej uzávierky  
- ekonomické  údaje  o     podnikateľskom  subjekte  a      vyhodnotenie  aktuálneho  stavu  

z     pohľadu  ekonomicky  za  posledných  napr.  12  mesiacov  –  sprístupnenie  účtovnej  
uzávierky,  vyhodnotenie  finančných  výkazov  ako  napr.  tržby,  vlastné  imanie,
hospodársky výsledok, exekučnom poverení, konkurzné konanie, informácia o     dlžníkoch  
(finančná správa, dlžník štátu), pohľadávkach (zdravotné poistenie, sociálna poisťovňa), 

- ekonomické hodnotenie podniku – Podnik v     ťažkostiach  
- informácia o     zápise v     registri  fyzických osôb a právnických osôb, ktoré porušili zákaz  

nelegálneho zamestnávania
- zahraničná majetková účasť  
- identifikácia dcérskych spoločností  
- identifikácia príspevkových a     rozpočtových organizácií  
- identifikácia  zriaďovateľa  (v prípade príspevkových alebo rozpočtových organizácií)  /  

zakladateľa  (v  prípade  obchodných  spoločností  s     identifikovaným/identifikovateľným  
zriaďovateľským subjektom – materská spoločnosť)



- zoznam zverejnených zmlúv podľa centrálneho registra zmlúv s     identifikáciou dodávateľ-  
odberateľ, dátum uzatvorenia zmluvného vzťahu, dohodnutá zmluvná cena

- informácia  o  poskytnutí  minimálnej  pomoci/čerpanie  pomoci  de  minimis  
prostredníctvom informácie o     poskytnutých dotáciách z     centrálneho registra projektov  

- určenie  veľkosti  podniku  na  základe  identifikácie  prepojených  podnikov  pre  potreby  
výpočtu oprávnenosti podpory de minimis

- určenie partnera verejného sektora a     konečného užívateľa výhod  
- analýza prepojených osôb a     majetku s     indikáciou rizík plynúcich z     prepojených subjektov  
- rekapitulácia záznamov Obchodného registra SR, súdne rozhodnutia a     zoznam prevádzok  
- informácie o     odsúdených právnických osobách  
- overenie kolúzie – majetkové a     personálne prepojenie hospodárskych subjektov ako   

uchádzačov  vo verejnom obstarávaní v     rozsahu identifikácie majetkového alebo   
personálneho prepojenia s     možnosťou overenia možných prepojení bez časového   
obmedzenia alebo k     vybranému dňu  

Externý poskytovateľ ako prevádzkovateľ informačného systému právnych a ekonomických
informácií  by  mal  webové  rozhranie  poskytnúť  v úprave  na  mieru  podľa  požiadaviek
objednávateľa tak, aby poverený používateľ mal možnosť prístupu k vopred definovanému
objemu dát. Znamená to, že v prípade, ak poskytovateľ disponuje väčším, než požadovaným
množstvom dát, upraví používateľské prostredie informačného systému tak, aby pri zadaní
dopytu  po  právnych  a ekonomických  informáciách  o žiadateľoch/prijímateľoch  boli
zobrazované vybrané dátové zdroje. 

Informačný systém umožní export vybraných konsolidovaných dát vo formáte pdf s uvedením
zdroja informácií a dátumu ich aktualizácie pre potreby prípadného overenia správnosti alebo
aktuálnosti informácií.

Plná technická podpora informačného systému (IS) je služba poskytovaná poskytovateľom IS,
ktorá zahŕňa kompletnú technickú podporu a pomoc pre používateľov IS. Táto podpora je
zameraná na riešenie technických problémov a otázok týkajúcich sa prevádzky, konfigurácie,
výkonu a bezpečnosti IS.

Plná technická podpora IS zahŕňa nasledujúce prvky:

1. Riešenie technických problémov: Poskytovateľ IS poskytuje odbornú pomoc
pri  identifikácii  a  riešení  technických  problémov,  ktoré  sa  môžu  vyskytnúť  pri
používaní  IS.  To môže zahŕňať diagnostiku a opravu chýb,  aktualizácie  softvéru a
odstraňovanie iných technických problémov.

2. Konfigurácia a inštalácia: Poskytovateľ IS pomáha pri konfigurácii a inštalácii
IS, aby bol správne nakonfigurovaný a plne funkčný. Táto podpora zahŕňa nastavenie
požadovaných parametrov, prispôsobenie používateľského rozhrania a integrovanie s
ďalšími systémami, ak je to potrebné.

3. Výkon a optimalizácia: Technická podpora sa zaoberá aj výkonom IS a jeho
optimalizáciou. Poskytovateľ IS pomáha identifikovať a riešiť problémy s výkonom,
ktoré môžu ovplyvniť rýchlosť a efektivitu systému. To môže zahŕňať identifikáciu



úzkych  hrdiel,  optimalizáciu  databázových  dotazov  alebo  iné  kroky  na  zlepšenie
výkonu.

4. Bezpečnosť  a  ochrana:  Plná  technická  podpora  IS  zahŕňa  aj  zabezpečenie
systému  a  ochranu  pred  hrozbami  a  útokmi.  Poskytovateľ  IS  pomáha  s
implementáciou  bezpečnostných  opatrení,  monitorovaním  systému  a  reakciou  na
bezpečnostné  incidenty.  Taktiež  môže  poskytnúť  poradenstvo  a  školenia  pre
používateľov IS týkajúce sa bezpečnosti a ochrany údajov.

Cieľom plnej  technickej  podpory IS je  zabezpečiť,  aby bol  informačný systém dostupný,
spoľahlivý, výkonný a bezpečný pre jeho používateľov. Poskytovateľ IS je zodpovedný za
zabezpečenie

Poskytovateľ  zároveň  zabezpečí  pre  osoby,  ktorým  bol  pridelený  používateľský  prístup
základné používateľské školenie v rozsahu potrebnom pre denné používanie IS databázy a
prácu s obsahom, ktorý IS databáza poskytuje, v trvaní školenia maximálne 8 hodín



Príloha č. 2 – Cenová kalkulácia dodávky licencií 

Jednotková cena  
v EUR bez
 DPH za 1 licenciu

Jednotková cena  
v EUR s
 DPH za 1 licenciu

Celková cena za 
dodanie predmetu 
zákazky v EUR bez DPH

Celková cena za 
dodanie predmetu 
zákazky v EUR s
 DPH

830,- eur 996,- eur 33 200,- eur 39 840,- eur



Príloha č. 4 výzvy na prekladanie ponúk – Čestné vyhlásenie k uplatňovaniu medzinárodných sankcií

Čestné vyhlásenie k uplatňovaniu medzinárodných sankcií

Čestne vyhlasujem, že v spoločnosti, ktorú zastupujem a ktorá podáva ponuku do verejného obstarávania s predmetom
zákazky  “Prístup  do  IS  databáz  na  overovanie  podnikateľských  subjektov  financovania”,  a ktorá  zároveň  bude
vykonávať plnenie zákazky, nefiguruje ruská účasť, ktorá prekračuje limity stanovené v článku 5k nariadenia Rady
(EÚ) č. 833/2014 z 31. júla 2014 o reštriktívnych opatreniach s ohľadom na konanie Ruska, ktorým destabilizuje
situáciu na Ukrajine v znení nariadenia Rady (EÚ) č. 2022/578 z 8. apríla 2022. 

Predovšetkým vyhlasujem, že: 

a. dodávateľ, ktorého zastupujem (a žiadna zo spoločností, ktoré sú členmi nášho konzorcia), nie je ruským
štátnym príslušníkom ani fyzickou alebo právnickou osobou, subjektom alebo orgánom so sídlom v Rusku;
 

b. dodávateľ, ktorého zastupujem (a žiadna zo spoločností, ktoré sú členmi nášho konzorcia), nie je právnickou
osobou, subjektom alebo orgánom, ktorých vlastnícke práva priamo alebo nepriamo vlastní z viac ako 50 %
subjekt uvedený v písmene a) tohto odseku; 

c. ani ja, ani spoločnosť, ktorú zastupujeme, nie sme fyzická alebo právnická osoba, subjekt alebo orgán, ktorý
koná v mene alebo na príkaz subjektu uvedeného v písmene a) alebo b) uvedených vyššie;

d. subjekty uvedené v písmenách a) až c) nemajú účasť vyššiu ako 10 % hodnoty zákazky v subdodávateľovi,
dodávateľovi alebo v subjekte, na ktorého kapacity sa dodávateľ, ktorého zastupujem spolieha .

Zároveň čestne vyhlasujem, že táto ponuka/žiadosť o účasť a realizácia plnenia podľa zmluvy, ktorá bude výsledkom
daného verejného obstarávania zo strany hospodárskeho subjektu, ktorý zastupujem, nie je v rozpore so zákonom č.
289/2016  Z.  z.  o  vykonávaní  medzinárodných  sankcií  v  znení  neskorších  predpisov,  a teda  najmä  neporušuje
akúkoľvek medzinárodnú sankciu upravenú v akomkoľvek predpise  o medzinárodnej  sankcii  podľa § 2 písm. b)
zákona č. 289/2016 Z. z. o vykonávaní medzinárodných sankcií v znení neskorších predpisov.

V Bratislave , dňa ...................................... .........................................................................

Ing. Ján Budinský, konateľ

Mgr. Petr Kučera, konateľ



Príloha č. 5 – Vyhlásenie uchádzača o subdodávkach

VYHLÁSENIE UCHÁDZAČA O SUBDODÁVKACH

Uchádzač/skupina dodávateľov: 
CRIF Slovak Credit Bureau s.r.o
Mlynské nivy 14, 
821 09  Bratislava
IČO: 35886013

Dolu podpísaný zástupca uchádzača, Ing. Ján Budinský, konateľ a Mgr. Petr Kučera, konateľ, týmto čestne
vyhlasujeme,  že  na  realizácii  predmetu  zákazky  „Prístup  do  IS  databáz  na  overovanie  podnikateľských
subjektov financovania“ vyhlásenej verejným obstarávateľom Ministerstvom investícií, regionálneho rozvoja
a informatizácie Slovenskej republiky 

- sa nebudú podieľať subdodávatelia a celý predmet uskutočníme vlastnými kapacitami.*

- sa budú podieľať nasledovní subdodávatelia:*

P. č. Obchodné meno a sídlo subdodávateľa IČO
% podiel

na zákazke
Predmet

subdodávok
1.
2.
3.

Upozornenie:  Navrhovaný subdodávateľ musí spĺňať podmienky účasti týkajúce sa osobného postavenia podľa § 32
ZVO a nemôžu existovať u neho dôvody na vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) až g) a ods. 7 ZVO (oprávnenie
dodávať tovar, uskutočňovať stavebné práce alebo poskytovať službu preukazuje subdodávateľ vo vzťahu k tej časti
predmetu zákazky, ktorý má plniť).

V Bratisalve dňa ...........................

................................................
Ing. Ján Budinský, konateľ
Mgr. Petr Kučera, konateľ

*Nehodiace sa prečiarknite

**Podpis uchádzača, jeho štatutárneho orgánu alebo iného zástupcu uchádzača, ktorý je oprávnený konať v mene uchádzača v 
záväzkových vzťahoch v súlade s dokladom o oprávnení podnikať, t. j. podľa toho, kto za uchádzača koná navonok.

V prípade skupiny dodávateľov podpis každého člena skupiny alebo člena skupiny, ktorý je splnomocnený konať v danej veci za členov skupiny.


